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2 канікули
 ...

Тамара Коломієць

Ч Е Р В Е Н Ь
Ходить літо
Білим світом
Від двора і до двора,
А за літом –
Червень слідом
Спілі ягоди збира.
І солодкі, і червоні
Обриває тут і там,
Не сороці, не вороні –
Куштувать дає шпакам.
– Ну, які вони? – питає.–
Чи сподобались, чи ні?
І збирає-вибирає
Найспіліші та смачні
У найбільший козубок
Для малят, для пташок,
Запашні та соковиті –
Щедрим сонечком налиті.

Андрій М’ястківський

Сама в хаті
Кошенятко чеше вуса
Лапками двома.
В магазин пішла матуся,
В хаті я сама.
Вмиюсь чисто, вмиюсь біло,
І тоді візьмусь за діло.
Підмету гарненько в хаті,
Молока дам кошеняті,
Своє ліжко застелю,
Квіти в горщику поллю,
Заплету я кіски русі
І чекатиму матусі.

«Ти ніколи не розв’яжеш проблему, якщо будеш ду-
мати так само, як ті, хто її створив».

(Альберт Ейнштейн, один з найвизначніших фізиків ХХ століття).

На обкладинці журналу 
ілюстрація українського ху-
дожника Петра Гулина.

Розмалюй.

Анатолій Качан

На порозі літа
(Гра з прикметою)

Розвидняється, розвидняється,
На шипшині цвіт розпускається.
Ніжні пахощі розливає,
Бджіл із пасіки виглядає.

Розвидняється, розвидняється,
Треті півні перекликаються:
– Розпустила шипшина квіти –
Це прийшло довгождане літо.



3ура-а-а-а ...

×è çíàºòå âè, ùî...

Археолог-аматор знай-
шов глечик з 74 золотими 
австрійськими дукатами і 
турецькими цехінами на 
південному сході Чехії.

Скарб належить до сере-
дини XVI – початку XVII 
століття. Його передали в 
Музей Південно-Східної Мо-
равії міста Злін.

«Ми можемо лише здога-
дуватися про походження 
скарбу. Це може бути майно 
місцевого жителя. захова-
не під час Тридцятирічної 
війни, так і сховок одного з 
солдатів, до якого він так і 
не повернувся», – розпові-
ла археологиня музею Яна 
Ланґова.

Павло Тичина

a  a  a
Не бував ти в наших краях!
Там же небо – блакитні простори...
Там степи, там могили, як гори.
А веснянії ночі в гаях!..
Ах, хіба ж ти, хіба ти це не знаєш,
Коли сам весь тремтиш, весь смієшся,к ридаєш,
Серце б’ється і б’ється в грудях...
Не бував ти у наших краях.
Не бував ти у наших краях,
Бо відтіль не таким би вернувся!
Чув про степ, що ген-ген простягнувся?
Єсть там люди – й зросли у степах,
Що не люблять, не вміють ридати.
Що не можуть без пісні і нивки зорати!
Тебе ж завжди я бачу в сльозах... –
Не бував ти в наших краях.

Розмалюй.

Ñêàðá ó ãëå÷èêó

Допоможи царевичу  добратися 
до замку та розмалюй.



4 канікули
 ...

Ǫ ȖȌȕȖȔț ȌȊȖȘȭ ȉțȊ ȊȍȓȐȒȐȑ 
ȗȍș� ЯȒȖșȤ țȘȈȕȞȭ ȗȘȐȝȖȌȐȚȤ ȌȖ 
ȕȤȖȋȖ ȊȖȊȒ ȭ ȋȘȭȏȕȖ ȒȈȎȍ�

± Я Țȍȉȍ ȏ¶ȮȔ�
А ȗȍș ȗȘȖșȐȚȤșȧ�
± Мȭȑ ȓȦȉȐȑ� ȕȍ ȮȎ Ȕȍȕȍ� ȧ 

ȚȖȉȭ ȟȖȉȖȚȐ șȗȘȈȊȓȦ�
± Аȕț șȗȘȈȊ�
± ДȖȉȘȍ� ȚȭȓȤȒȐ ȡȖȉ ȚȐ ȕȭȒȖ-

ȓȐ ȕȍ ȝȖȌȐȊ ț ȞȐȝ ȟȖȉȖȚȧȝ ȗȖ 
ȘȖșȭ ȚȈ ȗȖ ȊȖȌȭ�

А ȚȈȔ ȕȍȌȈȓȍȟȒȖ ȉțȓȈ ȊȍȓȐȒȈ 
ȒțȗȈ ȋȘȧȏȦȒȐ� Ƿȍș ȏȊȍȓȭȊ ȊȖȊȒȖ-
Ȋȭ ȊȓȭȏȚȐ ȕȈ Țț Ȓțȗț� ȡȍ ȑ ȌȖȉȘȍ 
ȗȖȚțȗȈȚȐ� ǪȖȊȒ ȚȈȒ ȭ ȏȘȖȉȐȊ� 
НȖȋȐ Ȋ ȕȤȖȋȖ șȚȈȓȐ ȟȖȘȕȭ�ȟȖȘ-
ȕȭșȭȕȤȒȭ ȈȎ ȌȖ ȒȖȓȭȕ�

± ОȞȍ ȚȐ ȑ țȏțȊșȧ Ȋ ȟȖȉȖȚȐ� 
± ȔȖȊȐȚȤ ȗȍș� ± ЯȒ ȕȍ ȊȭȘȐȠ ± 
ȗȖȌȐȊȐșȧ ȕȈ ȔȖȋȖ ȋȖșȗȖȌȈȘȧ� 
Ȋȭȕ ȚȍȎ ț ȚȈȒȐȝ ȟȖȉȖȚȧȝ ȝȖȌȐȚȤ� 
ТȭȓȤȒȐ Ȏ ȗȈȔ¶ȧȚȈȑ� ȡȖ ȧ ȚȖȉȭ 
ȒȈȏȈȊ� ȕȭȒȖȓȐ ȕȍ ȝȖȌȐ ȗȖ ȘȖșȭ 
ȚȈ ȗȖ ȊȖȌȭ� ȉȖ ȊȖȌȈ ȏȈȉȍȘȍ Ȋ Țȍȉȍ 
ȟȖȉȖȚȐ� А ȭȕȠȐȝ ȧ ȚȖȉȭ ȊȎȍ ȕȍ 
șȗȘȈȊȓȦ�

ǷȖșȓțȝȈȊșȧ ȊȖȊȒ� ȓȭȋ ȚȈ ȑ ȓȍ-
ȎȐȚȤ� ЛȍȎȐȚȤ ȌȍȕȤ� ȓȍȎȐȚȤ ȌȘț-
ȋȐȑ� ȓȍȎȐȚȤ ȭ ȚȘȍȚȭȑ� ȈȎ ȗȖȒȐ 
ȚȈȒ ȮșȚȐ ȏȈȝȖȚȭȊ� ȡȖ ȝȖȟ ȗȓȈȟ� 
Нȍ ȊȐȚȘȐȔȈȊ� țșȚȈȊ ȭ ȗȭȠȖȊ Ƞț-
ȒȈȚȐ ȟȖȋȖșȤ ȗȖȗȖȮșȚȐ� ǷȍȘȍȉȘȭȊ 
ȟȍȘȍȏ șȚȘțȔȖȒ� ȋȓȧȕțȊ ȕȈ șȊȖȮ 
ȕȖȋȐ ± Ȉ ȟȖȉȭȚ ȕȍȔȈȫ�

РȖȏșȍȘȌȐȊșȧ ȊȖȊȒ ȭ ȗȖȉȭȋ ȌȖ 
ȗșȈ�

± ТȐ ȧȒȭ Ȟȍ Ȕȍȕȭ ȟȖȉȖȚȐ șȗȘȈ-
ȊȐȊ� ȡȖ Ȯȝ țȎȍ ȑ ȕȍȔȈȫ"� ОșȤ ȧ 
Țȍȉȍ ȏ¶ȮȔ�

± Я Ȏ ȚȖȉȭ ȒȈȏȈȊ� ȕȍ ȝȖȌȐ ȗȖ 
ȊȖȌȭ� ǪȖȌȈ ȚȊȖȮ ȟȖȉȖȚȐ ȑ ȏȈ-
ȉȘȈȓȈ� А ȌȘțȋȐȝ ȧ ȚȖȉȭ ȊȎȍ ȕȍ 

șȗȘȈȊȓȦ� ȝȖȟ ȚȐ Ȕȍȕȍ ȊȉȐȑ� 
ǲȖȓȐ ȝȖȟȍȠ� ȉțȌȍȔȖ șțȌȐȚȐșȧ�

± ТȖ ȝȖȌȭȔȖ ȌȖ șțȌț�
ДȖȘȖȋȖȦ ȊȖȊȒ ȏȈȗȘȖșȐȊ șȖȉȭ 

ȕȈ ȌȖȗȖȔȖȋț ȊȍȌȔȍȌȧ ȑ ȌȐȒȖȋȖ 
ȒȈȉȈȕȈ� Ȉ ȗȍș ± ȒȖȚȈ ȑ ȗȭȊȕȧ� 
ОȚȈȒ ȊȖȕȐ ȑ ȭȠȓȐ� ȗȖȗȍȘȍȌț 
ȊȖȊȒ� ȗȖȚȭȔ ȊȍȌȔȭȌȤ ȭ ȒȈȉȈȕ� Ȉ 
ȏȈ ȕȐȔȐ ȗȍș ȭȏ șȊȖȮȔȐ șȊȭȌȒȈȔȐ�

ОșȤ ȊȖȊȒ ȭ ȒȈȎȍ șȚȐȝȈ ȊȍȌ-
ȔȍȌȦ�

± Аȕț� ǩțȘȔȐȓț� ȊȐȓȈȏȤ ȕȈ 
ȧȓȐȕț�

А ȒȈȉȈȕȖȊȭ�
± ǯȈȘȐȑșȧ Ȋ ȓȐșȚȧ� ȡȖȉ Țȍȉȍ 

ȕȍ ȉțȓȖ ȊȐȌȒȖ� МȐ ȏȈȘȈȏ ȚțȚ 
șȈȔȭ șțȌ ȏȘȖȉȐȔȖ� ЯȒ ȗȍș ȗȭ-
ȌȭȑȌȍ șȦȌȐ� ȧ șȝȖȗȓȦ ȑȖȋȖ� Ȉ 
ȊȐ șȐȌȭȚȤ ȚȐȝȖ� МȖȎȍ� Ȋȭȕ ȉțȌȍ 
ȗȘțȟȈȚȐșȧ� ȚȖ ȊȐ ȉȭȎȭȚȤ Ȕȍȕȭ 
ȕȈ ȌȖȗȖȔȖȋț� ǪȚȘȤȖȝ ȔȐ ȑȖȋȖ 
ȗȖȌțȎȈȫȔȖ�

А ȗȍș ȭȌȍ ȑ ȕȍ ȏȕȈȫ� ȡȖ ȊȖȊȒ 
ȗȘȖȚȐ ȕȤȖȋȖ ȏȈȔȐșȓȐȊ� ǯȈ ȕȐȔ 
ȉȭȎȐȚȤ ȗȭȊȍȕȤ� ȏȈ ȗȭȊȕȍȔ ȒȭȚ�

ǷȭȊȍȕȤ ȉȭȎȐȚȤ ȭ ȗȘȐȒȈȏțȫ�
± ТȈȒ�ȚȈȒ�ȚȈȒ�
А ȊȍȌȔȭȌȤ șȐȌȐȚȤ ȕȈ ȧȓȐȕȭ 

ȑ ȌțȔȈȫ� ȡȖ ȚȖ ȗȍș ȭ ȒȭȚ ȏȔȖȊ-
ȓȧȦȚȤșȧ ȊȉȐȚȐ ȊȖȊȒȈ� Ȉ ȗȭȊȍȕȤ 
ȗȘȐȚȈȒțȫ�

ǲȭȚ ȭȠȖȊ� ȭȠȖȊ ȚȈ ȑ ȏȈȌȍȘ 
ȝȊȖșȚȈ ȊȋȖȘț� ǯȓȧȒȈȊșȧ ȊȍȌȔȭȌȤ 
ȭ ȒȈȎȍ ȊȖȊȒȖȊȭ�

± Е� ȏȕȈȫȠ ȡȖ" ǷȖȋȈȕȖ ȕȈȔ 
ȉțȌȍ� ǩȈȟȐȠ� ȧȒ Ȋȭȕ ȗȭȌȕȧȊ șȗȐ-
șȈ ȌȖȋȖȘȐ� ȚȖ Ȋȭȕ ȝȖȟȍ ȕȈș ȗȘȖ-
șȚȘȖȔȐȚȐ�

СȈȔȍ ȚțȚ ȒȈȉȈȕ ȊȖȘțȝȕțȊ 
ȝȊȖșȚȖȔ ț ȓȐșȚȭ� ǲȭȚ ȗȖȉȈȟȐȊ� 
șȒȖȟȐȊ ț ȓȐșȚȧ ȚȈ ȧȒ șȝȖȗȐȚȤ 
ȒȈȉȈȕȈ ȏȈ ȝȊȭșȚ ± ȌțȔȈȊ� ȡȖ ȚȖ 

ȔȐȠȈ ȠȈȘțȌȐȚȤ� ǲȈȉȈȕ ȏȈȊȍȘȍ-
ȡȈȊ ȭ ȊȐșȒȖȟȐȊ ȏ ȓȐșȚȧ� Ȉ ȒȭȚ 
ȏ ȗȍȘȍȓȧȒț ± ȠțșȚȤ ȕȈ ȧȓȐȕț� 
ȧȒȘȈȏ ȚțȌȐ� Ȍȍ ȊȍȌȔȭȌȤ șȐȌȭȊ� 
ǪȍȌȔȭȌȤ ȗȖȌțȔȈȊ� ȡȖ ȒȭȚ țȎȍ 
ȊȉȐȊ ȒȈȉȈȕȈ� Ȉ ȖȞȍ ȓȭȏȍ ȌȖ ȕȤȖ-
ȋȖ�± ȑ ȗȖȌȍȘșȧ ȊȋȖȘț� А ȒȭȚ ȏȈ 
ȕȐȔ� ǪȎȍ ȊȍȌȔȍȌȍȊȭ ȑ ȌȍȘȚȐ-
șȧ ȕȍȔȈ ȒțȌȐ� Нȍ ȊȌȍȘȎȈȊșȤ 
Ȋȭȕ ȕȈ ȚȖȕȒȐȝ ȋȭȓȒȈȝ ȭ ȋȍȗȕțȊșȧ 
ȕȈ ȏȍȔȓȦ� ǷȭȌȝȖȗȐȊșȧ ȚȈ ȧȒ 
ȌȘȍȔȍȕȍ ± ȚȭȓȤȒȐ Ȋ ȓȭșȭ ȏȈȋț� 
ȓȖ�

ǲȈȉȈȕ ȏ ȗȍȘȍȓȧȒț ȑ șȖȉȭ ȏȈȉȭȋ 
ȝȚȖȏȕȈ�ȒțȌȐ�

А ȊȖȊȒ ȕȭȉȐ ȑ ȕȍ ȟțȫ ȕȭȟȖȋȖ� 
ǯȈȋȈȘȟȈȊ ȭ ȒȐȕțȊșȧ ȕȈ ȗșȈ� Аȓȍ 
Ȋȭȕ ȕȍ ȮȊ ȚȘȐ Ȍȕȭ ȑ ȌțȎȍ ȖȝȓȧȊ� Ȉ 
ȗȍș ȉțȊ ȊȍȓȐȒȐȑ ȭ șȐȓȤȕȐȑ� Ǫȟȍ-
ȗȐȊșȧ ț ȊȖȊȒȈ ± ȚȭȓȤȒȐ ȠȍȘșȚȤ 
ȗȖȓȍȚȭȓȈ�

ǯȘȖȏțȔȭȊ ȊȖȊȒ� ȡȖ ȕȍ ȗȖȌț-
ȎȈȫ� ȭ ȗȖȟȈȊ ȒȓȐȒȈȚȐ șȊȖȮȝ ȗȖ-
ȔȭȟȕȐȒȭȊ А Ȯȝ ȭ Ȍțȝț ȕȍȔȈȫ�

ТțȚ ȗȍș ȗȍȘȍȒȐȕțȊ ȊȖȊȒȈ ȕȈ 
ȏȍȔȓȦ�

± ǷȐȠȐ�± ȒȈȎȍ�± ȕȈ ȓȐșȚȒț� 
ȡȖ ȧ ȚȖȉȭ ȕȭȟȖȋȖ ȕȍ ȊȐȕȍȕ�

НȭȟȖȋȖ ȕȍ ȊȌȭȫȠ� ȌȖȊȍȓȖșȧ 
ȊȖȊȒȖȊȭ șȒȖȘȐȚȐșȧ�

ǷȘȐȉȭȋ ȗȍș ȌȖȌȖȔț ȑ șȝȖȊȈȊ 
ȓȐșȚȖȒ ȗȭȌ șȚȘȭȝț� НȈ ȋȖȘȐȡȭ 
ȉțȓȐ ȔȐȠȭ� șȝȖȗȐȓȐ ȊȖȕȐ ȚȖȑ 
ȓȐșȚȖȒ ȭ ȏ ȮȓȐ�

ТȖȌȭ ȗȍș ȕȈȗȈȊșȧ ȕȈ ȒȖȚȈ� ȟȖȔ 
Ȋȭȕ ȕȍ ȘȖȏȭȋȕȈȊ ȔȐȠȍȑ� А ȒȭȚ 
ȕȈȗȈȊșȧ ȕȈ ȔȐȠȍȑ ȭ ȗȖȟȈȊ Ȯȝ 
ȋȈȕȧȚȐ�

ǯ ȚȖȋȖ ȟȈșț ȊȖȕȖ ȚȈȒ ȭ ȊȍȌȍȚȤ-
șȧ� ȡȖ ȊȖȊȒ ȏȓȐȑ ȕȈ ȗșȈ� ȗȍș ȕȈ 
ȒȖȚȈ� Ȉ ȒȭȚ ȕȈ ȔȐȠȍȑ�

Найперші казки, які чує маленька дитина – 
це казки про звірів. Численні герої «Рукавички», 
«Колобка», «Кози-дерези» і «Пана Коцького» 
промовляють до них українською мовою. І змалку 
ми знаємо, що Лисичка руда та хитра, Вовк жор-
стокий і дурний, Ведмідь сильний і незграбний, 
Заєць боягузливий і швидкий.

У сві ті  ка зок

Як пес вовка в чоботи взув
(Польська народна казка)
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Ще в травні, під весня-
ний хор птахів, липа густо 
вкрилася круглястим, з 
дрібними зазублинками, 
листям.

– Як наслухаюсь пта-
шиних співів досхочу, – 
говорила вона, – тоді й 
цвістиму.

Так вона без цвіту й 
простояла до самісінького 
літа.

– Моє гілля аж гнеться 
од яблук, що поналивали-
ся соком, – раділа яблунь-
ка.

– А я вже вдосталь всіх 
пригостила червоними 
ягідками, – хвалилась су-
ничка.

З луків дихнув лагідний 
вітер і приніс пахощі літ-
ніх трав і свіжого сіна.

– Ой,  – схаменулась 
липа, – пора і мені гілля 
заквітчати.

– Уже час, уже час, – за-
гули бджоли, бо добре зна-
ли ціну липовому цвіту. І 
коли вони якось прилетіли 
ранком – липу не можна 
було впізнати.

– Яке ще дерево може 
похвалитися таким пре-
красним, золотистим цві-
том, – говорили поміж себе 
бджоли, – і скільки в ньо-
му соку!

Справді, в пахучих кві-
точках липи блищали ро-
синки солодкого нектару. 
Притих вітер, щоб не за-
важати бджолам. Перехо-
жі вслухалися в дружнє 
гудіння і сповільнювали 
ходу, вдихаючи чудодій-
ний аромат липового цвіту.

– Хай здорові будуть 
люди від мого цвіту і від 
мого меду,  –  говорила 
липа, горда за свій чудес-
ний цвіт.

Розмалюй.

Розмалюй.

Ãàëèíà Äåì÷åíêî

×óäåñíèé öâ³ò

Літо збирає, а зима з’їдає.
(Українська народна приказка)

М. Познанська

×ÅÐÂÅÍÜ
Ǫ ȏȖȓȖȚȭȑ ȝțșȚȐȕȞȭ
ДȖȘȖȋȭ ȋȖșȚȐȕȞȭ
ЧȍȘȊȍȕȤ ȕȈȔ ȗȘȐȕȭș�
ЯȋȖȌȐ�șțȕȐȞȭ
Ǫ ȓȭșȭ ț ȚȘȈȊȐȞȭ
РȖȏșȐȗȈȫ șȒȘȭȏȤ�
І ȟȖȔțșȤ ȏȌȈȫȚȤșȧ ±
Ǫșȍ ȕȈȊȒȘțȋ șȔȭȫȚȤșȧ�
ЛțȒȐ� ȋȈȑ� ȘȭȒȈ�
ЛȖȊȐȔȖ Ȋ ȌȖȓȖȕȭ
ǷȘȖȔȭȕȞȭ ȟȍȘȊȖȕȭ ±
Оȑ� ȚȍȗȓȭȕȤ ȧȒȈ�

Володимир Верховень

Ч е р в е н ь
Червоні барви і зелені,
Де червень з фарбами ходив.
І літо проситься у жмені –
Рясною стиглістю садів.
І ластовиння на обличчя,
Немов метелики, сіда.
А літо далі, далі кличе,
Де навіть стежка – золота...
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Руїни Зборівського замку (у народі ще його називають Мако-
вицею), що на Бардіївщині. Побудували його коротко після 
1317 року.

Замок Паланок (Мукачівський замок) у закарпатському місті 
Мукачеві. Унікальний зразок середньовічної фортифікаційної 
архітектури, з поєднанням різних стилів. Одна з найцінніших 
історичних і воєнно-архітектурних пам’яток Закарпаття 
XIV-XVII століть.

Âîëîäèìèð Ëó÷óê

Ïîñàäæó ÿ êâ³òè
Ìàìî, äàé ëîïàòêó,
ß ï³äó êîïàòè ãðÿäêó.
Ðîæ³, ìàëüâè ³ äçâ³íî÷êè
Ïîñàäæó ÿ â òðè ðÿäî÷êè.
Áóäå ¿õ ðîñà ïî¿òè,
Áóäå ùåäðî ñîíöå ãð³òè.
ßê äî øêîëè âïåðøå éòèìó –
Îñü òàêèé áóêåò íåñòèìó!

З’ясуй, куди по своїй доріжці 
дійде кожен песик.

Полунички у сметанці
Приготує мама вранці.
Літо бавиться в дворі,
Знов кусають комарі!

(Червень)

Григорій Фалькович

Засинає ліва ніжка
Спати я іще не хочу.
Спати я ще не готова.
Хай заснуть спочатку очі –
Потихеньку, поступово.

Потім хай заснуть косички,
Далі – брови, ніс і щічки,
Ліве вушко, праве вушко,
Потім – шийка і подушка,
Потім – ковдра, потім – ліжко,
Ліва ніжка, права ніжка.

Ну, а ручки, що вони?
А про ручки вже й не знаю.
Я, напевне, засинаю...
Я давно вже бачу сни...



Ç ïîøòîâî¿ ñêðèíüêè.
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Софія Київська – пам’ятка української архітектури і монумен-
тального живопису, споруда часів України-Русі (11-е століт-
тя). Одна з найголовніших християнських святинь Східної 
Європи, історичний центр Київської митрополії. Ансамбль 
Софійського монастиря занесено до спадщини ЮНЕСКО.

Домик Гобітів – із фільмів, які є вільною екранізацією творів 
Джона Толкіна «Гобіт, або Туди і Звідти» та «Володар перснів». 

У селищі Верховина в Карпатах улітку постане містечко Гобітхіл, 
яке поєднуватиме культуру і традиції казкової Гобітанії й реальної 
Гуцульщини.

Гобітхіл не буде готельним комплексом або турбазою. Кожна 
хатина матиме окремого власника, який вирішуватиме, чи здавати 
своє житло в оренду чи ні.

У цього місця будуть свої герб, прапор, пошта, гроші, правила 
та інші символи. Єдиною домінуючою релігією Гобітхіла є любов 
до України, збереження та відтворення традицій карпатських гір і 
віра в добро.

Головне завдання – витягти дітей з інтернету і затягти в природу.

Володимир Ладижець

Не впізнала
навіть мама

Я побігла вранці боса
У сріблясті роси.
Над криничкою у гаю
Розчесала коси.

Милась гарно в студениці,
Ранок привітала
У траві біля криниці
Квітів назбирала.

А прибігла я під хату,
Глянула в віконце –
Не впізнала навіть мама:
Чи то я, чи сонце?

Л. Голота

×ÅÐÂÅÍÜ
Червень – це черешні,
Стиглі, соковиті,
Це – червоні вишні,
Солодом налиті.

Лідія Кир’яненко

Ч е р в е н ь
в л і т о  поверта

Відбуяв квітучий травень,
червень в літо поверта.
Пташеняток у гніздечку
ще лякає висота.
Але скоро вже крилята
підростуть в них – і тоді
закружляють у повітрі,
як листочки по воді.
На грядках, немов рубіни,
виграють суниць ряди.
Соком повняться під сонцем,
наливаючись, плоди.

М і с т е ч к о  Г о б і т х і л
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ǩțȓȖ ȒȖȓȐșȤ ȌȍȊ ¶ȧȚȍȘȖ 
ȒțȘȟȈȚ� ǪȭșȭȔ ȕȈȏȐȊȈȓȐșȧ 
ȘȭȏȕȖ� ȌȍȊ¶ȧȚȍ ȏȊȈȓȖșȧ ǾȭȗȈ� 
ǲȖȓȐ ȒțȘȒȈ ȏȕȈȝȖȌȐȓȈ ȏȍȘȕȖ� 
ȚȖ ȊȭșȭȔ ȒțȘȟȈȚ ȘȈȌȭȓȐ� Ȉ 
ȌȍȊ¶ȧȚȍ șțȔțȊȈȓȖ� ©ЖȈȓȤ�± 
Ȍ ț Ȕ Ȉ ȓ Ȗ  Ȋ Ȗ ȕ Ȗ � ±  ȡ Ȗ  ȕ Ȉ ș 
ȌȍȊ¶ȧȚȍȘȖ� ȒȖȓȐ ȉ ȧ ȉțȓȖ ȖȌȕȖ� 
ȚȖ ȏȍȘȕȖ ȉțȓȖ ȉ ȔȖȫª�

Р Ȉ ȏ  ȗ Ȗ Ȗ ȉ ȭ Ȟ ȧ ȓ Ȉ  Ȓ ț Ș Ȓ Ȉ 
ȒțȘȟȈȚȈȔ� ȡȖ ȗȘȐȕȍșȍ ȮȔ 
ȒȖȓȖșȖȒ� ȧȒ ȏȕȈȑȌȍ Ȋ șȚȍȘȕȭ 
ȏȈ ȚȐȕȖȔ� ǪȖȕȈ ȗȍȘȍȓȍȚȭȓȈ 
ȏȈ ȚȐȕ� ȒțȘȟȈȚȈ ȎȌȈȓȐ ȕȈ 
ȌȊȖȘȭ� ǪȖșȤȔȍȘȖ ȚȭȠȐȓȐșȧ� 
ȡȖ ȉțȌțȚȤ ȒȖȓȖșȒȖȔ ȌȭȓȐȚȐșȤ� 
Ȉ ǾȭȗȈ ȖȚȈȒ șȖȉȭ  ȌțȔȈȓȈ� 
©ǷȍȘȍșȚȘȭȕț ȔȈȔț ȭ ȞȭȓȐȑ 
ȒȖȓȖșȖȒ ȊȭȌ ȕȍȮ ȊȐȔȈȕȦ șȖȉȭª� 
ǷȭȠȓȈ ȗȖȚȈȑ� ȚȈ ȌȈȓȍȒȖ ȕȍ 
ȏ Ȉ ȑ Ƞ ȓ Ȉ �  У  ȋ Ȗ Ș Ȗ Ȍ ȭ  ȉ ț ȓ Ȉ 
ȧȔȖȟȒȈ�± ǾȭȗȈ�  șȗȭȠțȟȐ� 
ȊȗȈȓȈ Ȋ ȕȍȮ ȭ ȕȍ ȔȖȋȓȈ ȊȐȓȭȏȚȐ� 
ǷȓȈȒȈȓȈ� șȚȖȋȕȈȓȈ� Ȉȓȍ ȕȭȝȚȖ 
ȕȍ ȟțȊ ȮȮ ȗȓȈȟț� ТȐȔ ȟȈșȖȔ 
Ȓ ț Ș Ȓ Ȉ  Ȋ ȍ Ș ȕ ț ȓ Ȉ ș ȧ  ȭ ȕ Ƞ Ȗ Ȧ 
ȌȖȘȖȋȖȦ� ȗȖȓȭȟȐȓȈ ȒțȘȟȈȚ� 
ȗȖȉȈȟȐȓȈ� ȡȖ ȖȌȕȖȋȖ ȉȘȈȒțȫ� 
ȭ șȗȐȚȈȓȈșȧ� ©Дȍ ȗȖȌȭȓȈșȧ 
ȕȈȠȈ ǾȭȗȈ"ª Аȓȍ ȕȭȝȚȖ ȕȍ 
ȏȕȈȊ�

РȖȏȉȭȋȓȐșȧ ȒțȘȟȈȚȈ ȗȖ ȌȊȖȘȭ 
ȠțȒȈȚȐ� Ȉ ȖȌȕȖ ȏȈȑȠȓȖ ȕȈ 

ȋȖȘȖȌ ȭ ȚțȚ ȗȖȟțȓȖ� ȡȖ ȡȖșȤ 
ȗȐȡȐȚȤ ȎȈȓȭȉȍȕȤȒȖ� ǲțȘȟȈ 
ȗȖȉȭȋȓȖ ȕȈ ȋȖȓȖș� ȏȕȈȑȠȓȖ 
șȍșȚȘȐȟȒț Ȋ ȧȔȞȭ ȚȈ ȑ ȋțȒȈ� 
©ǷȖȟȍȒȈȑ� ȒȐȕț ȚȖȉȭ ȊȕȐȏ 
ȗȘțȚȐȒȈ� ȚȖȑ ȊȐșȒȖȟȐȠ�ª 
�ǾȭȗȈ șȚȈȓȈ ȕȈ ȗȘțȚȐȒ� ȚȈ ȏ 
ȧȔȒȐ ȊȐȓȭȏȚȐ ȕȍ ȔȖȋȓȈ� ǲțȘȟȈ 
ȕȈȏȉȐȘȈȓȖ șțȝȖȋȖ ȓȐșȚț� 
ȋȈȓțȏȖȒ� ȗȭșȒț ȚȈ ȒȈȔȭȕȟȐȒȭȊ� 
Ȉȓȍ ȧȔȖȟȒȈ ȉțȓȈ ȋȓȐȉȖȒȈ� ȭ 
ǾȭȗȈ Ȋșȍ șȚȖȋȕȈȓȈ�

©ǯȋȐȕț ȧ� ȉȭȌȕȈ� ȏȋȐȕț� 
ȀȒȖȌȈ� ȡȖ ȚțȚ ȕȍȔȈ Ȋșȭȝ 
ȭȕȠȐȝª� ТȖȌȭ ȗȖȉȭȋȓȖ ȒțȘȟȈ 
ȗȖ ȭȕȠȐȝ� ȭ Ȋșȭ ȊȖȕȐ ȗȖȟȈȓȐ 
ȏȕȖșȐȚȐ ȌȖ ȧȔȒȐ ȚȘȭșȖȟȒȐ� 
șȚȍȉȓȈ� ȚȘȈȊț� ȋȘțȌȒȐ ± Ȋșȍ� 
ȡȖ ȏȕȈȝȖȌȐȓȐ Ȋ ȋȖȘȖȌȭ� ЯȔȒȈ 
ȝțȚȒȖ ȊȐȘȭȊȕȦȊȈȓȈșȧ� ȭ ǾȭȗȈ 
ȊȐȓȈȏȐȓȈ Ȋșȍ ȊȐȡȍ ȚȈ ȊȐȡȍ� 
ДȈȓȭ ± ȋȖȗ� ± ȊȐșȒȖȟȐȓȈ ȏ 
ȧȔȒȐ ȑ ȏȘȈȌȭȓȈ� ©ДȖȉȘȍ� ȡȖ 
ȕȈș ȌȍȊ¶ȧȚȍȘȖ� ǲȖȓȐ ȉ ȧ ȉțȓȈ 
șȈȔȈ� ȉțȓȈ ȉ ȏȈȋȐȕțȓȈ�ª

Дмитро Білоус

ОЛЕНЧИНЕ ГОРЕ
Плаче Оленка,
Плаче, рида. –
Що мені робити?
Просто біда.
Залетіло в хату
Пташеня мале.

Я йому хотіла
Помогти, але...
Я його піймала,
Щоб надвір пустить.
Злегка підкидаю –
Пада, не летить.
Роззявля роточок
Мій маленький гість.
Хлібця я давала,
Але він не їсть.
Я зловила муху –
Їжа знов не та,
Дзьобом перекусить,
Тільки не ковта.
Що ж... як я робила
Все це навмання...
Адже я не знала,
Що за пташеня...
Сіре... ще й біленьке
На крилі було.
Я дала водички –
Кашлять почало.
Може, десь забилось,
Летючи сюди?
Може, захлинулось,
Як дала води?
Помогти хотіла,
А воно... вмира...–
Плаче Оленка,
Сльози втира...
– Це якби був дома
Коля, старший брат,
Знав би, що робити,
Адже він юннат!

І. Кожішок

ДЕВ’ЯТЕРО

Григорій Фалькович

Колоскова  колискова
Поле. Зорі. Ніч казкова.
Долинає тихий спів.
То лунає колискова:
Не людська, а колоскова –
Найніжніша колискова –
Для маленьких колосків.
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Ой чиє то сіно?

Îé ÷èº òî ñ³íî?
×è¿ òî ïîêîñè?
×èÿ òî ä³â÷èíà
Ðîçïóñòèëà êîñè?

Êîñè ðîçïóñòèëà,
Ïëå÷³ çàñòåëèëà,
Âèéøëà çà íåëþáà –
Æàëþ íàðîáèëà.

– Îé æàëþ ì³é, æàëþ,
Âåëèêèé ïå÷àëþ,
Ïðè¿õàëè ãîñò³
Ç äàëåêîãî êðàþ.

Ïðè¿õàëè ãîñò³
Òà é çàñ³ëè ì³ñöå,
Ïðè¿õàâ ì³é ìèëèé
Òà é íå ìàâ äå ñ³ñòè.

Îé ÷èº òî ñ³íî?
×è¿ òî ïîêîñè?
×èÿ òî ä³â÷èíà
Ðîçïóñòèëà êîñè?

Український письмен-
ник Дмитро Григоро-
вич Білоус народився 
24 квітня 1920 р. у селі 
Курмани Недригайлів-
ського району на Сум-
щині в селянській родині. 
Навчався на робітфаці 
в Харківському універ-
ситеті, звідки добро-
вольцем пішов на фрон-
ти Великої Вітчизняної 
війни. Згодом закінчив 

філологічний факультет Київського державно-
го університету ім. Т. Г. Шевченка (1945 р.) та 
аспірантуру при кафедрі української літератури 
(1948 р.).

Дмитро Білоус був членом Спілки письменників 
України (1947 р.). Працював відповідальним секре-
тарем журналу «Дніпро», у видавництві «Молодь». 
Керував поетичною студією при Кабінеті молодого 
автора, яку закінчили багато згодом гарних укра-
їнських поетів.

Друкуватися розпочав 1935 р. Першу збірку 
гумористичних і сатиричних віршів «Осколочим!» 
видав у 1948 р. Тоді ж почав виступати з віршами 
в дитячих журналах, з яких згодом упорядкував 
книжку для юного читача «Пташині голоси (1956). 
Побачили світ й інші його книжки для дітей: «Упер-
тий Гриць» (1959), «Лікарня в зоопарку» (1962), 
«Турботливі друзі» (1970), «Сад на Лисій горі» 
(1972), «Веселий Кут» (1979), «Диво калинове» 
(1988), «Вибране» (1990). Збірка «Диво калинове 
удостоєна Державної премії України імені Т. Г. 
Шевченка.

Твори Дмитра Білоуса перекладені білоруською, 
болгарською, литовською, латиською, російською, 
узбецькою та іншими мовами.

Займався перекладами, зокрема, перекладав 
з білоруської, болгарської, литовської, російської 
мов.

Помер 13 жовтня 2004 року.

На світі білому єдине,
як і Дніпрова течія,

домашнє вогнище родинне,
оселя наша і сім’я.

Дмитро Білоус
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Турботливі 
друзі

Як тільки прокинеться 
Петрик у хаті – радіють 
під вікнами друзі перна-
ті. Підніметься з ліжка, 
відкриє фіранку, а голуб 
воркує:

– Доб-р-ого р-р-анку!
Горобчики ж можуть 

завдати і кривди, бо все 
про уроки:

– Чи вчив ти? Чи вчив 
ти? Та ще й прискіпуючі 
– зачівкають хором:

– Чи вчив ти, чи вчив ти, 
що задано вчора?

А десь захопився гулян-
ням чи грою – від друзів 
пернатих немає спокою.

– А ско-ро уро-ки! А ско-
ро уроки!..

Äìèòðî Á³ëîóñ

В І Ч Н О  Ж И В А
À ìîâà íå êîðèëàñÿ öàðþ –
Àí³ öàðþ, àí³ éîãî ñàòðàïàì,
Îðëîì äâîãëàâèì ñòàþ÷è íà ïðþ,
Ùî áðàâ ¿¿ ó ïàçóðèñò³ ëàïè.

Íåñëà óñòàìè â³ääàíèõ ñèí³â
Ìóæèöüêó ïðàâäó, òó, ùî º êîëþ÷à,
Ñì³ÿëàñÿ ç íåíàâèñíèõ ïàí³â,
Ùî ¿õíÿ ïðàâäà íà âñ³ áîêè ãíó÷à.

Ïëþíäðîâàí³é, íå íàäàâàëè ïðàâ,
Íåìîâ íà çâ³ðà, îá’ÿâëÿëè ëîâè.
Îðåë âïèâàâñÿ â äóøó, ò³ëî ðâàâ –
Â³í áóâ áåçìîçêèé, õî÷ ³ äâîãîëîâèé.

Çàáîðîíèòè äåðåâó ðîñòè,
Øèðÿòè âîëüí³é ïòèö³ ó áëàêèò³,
Æèâ³é ð³ö³ ì³æ áåðåã³â ïëèñòè,
Õîäèòè ñîíöþ ïî ñâî¿é îðá³ò³?

Çàáîðîíèòü äîùåâ³ ïîëèâàòü
Ã³íêå ñòåáëî, ùîá íå çðîñëî êîëîññÿ,
Ïîåòîâ³ – ïèñàòü ³ ìàëþâàòü,
Ùîá ïðèðåêòè íàðîä íà áåçãîëîññÿ?

0 ÿê õîò³ëà, ïðàãëà âîëÿ çëà,
Ùîá òè áóëà ëèø ñóðæèê, ì³øàíèíà:
Ùîá â³÷íî íåäîð³êîþ áóëà
Íà âò³õó ñêàëîçóáà-ì³ùàíèíà!

Õàé äàâíþ æóéêó ì³ùàíèí æóº, –
Âîñêðåñíè, ï³äíåñëèñÿ äóõîì ëþäè.
Áî º íà ñâ³ò³ ñîâ³ñòü, ïðàâäà º,
1 ð³äíà ìîâà º ³ â³÷íî áóäå!

Коли забув ти рідну мову,
Яка б та мова не була –
Ти втратив корінь і основу
Ти обчухрав себе до тла.

Дмитро Білоус

Дмитро Білоус

ХЛІБ І СЛОВО
У стінах храмів і колиб
сіяє нам святково,
як сонце, випечений хліб
і виплекане слово.

І люблять люди з давнини,
як сонце незагасне,
і свій духмяний хліб ясний,
і рідне слово красне.

Бо як запахне людям хліб,
їм тихо дзвонить колос,
і золотом сіяє сніп
під жайворона голос.

І, мабуть, тому кожну мить
бешкетнику-харцизі
їх слово батьківське звучить
як заповідь у книзі,

цей сплав чудесний, золотий
з ядристих зерен-літер:
«Не кидай хліба – він святий,
не кидай слів на вітер!»
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Êóòî÷îê êóë³íàð³¿
Сирна 

запіканка 
з ягодами

Катерина Перелісна

Гарне слово
Мама! Мама! – гарне слово,
Тільки скажеш – все готове!
«Мамо, кашки!» – кашка є.
«Мамо, чаю!» – вже наллє.
«Мамо спатки!» – вже роздітий,
І у ліжку, і укритий.
«Мамо, ніжку зав’яжи!»
«Мамо, казку розкажи!»
Мама! Мама! – гарне слово!
Тільки скажеш – все готове!

Інгредієнти для приготу-
вання: домашній сир – 500 г, 
ванільна есенція – 1 ч. ложка, 
цукор – 6 ст. ложок, борошно – 
1/4 чашки, йогурт – 200 г, яйця 
– 2 шт., ягоди і фрукти – 200-300 
г, мед (рідкий) за смаком.

Як приготувати : Сир, яйця і 
цукор збийте в однорідну пишну 
масу. Додайте йогурт і ванільну 
есенцію, збийте. Потім додайте 
борошно і знову збийте до одно-
рідності. Маса повинна вийти 
досить пишною. Додайте в масу 
ягоди, перемішайте. Масу ви-
кладіть в змащені вершковим 
маслом формочки. Запікайте в 
розігрітій до 180 °С духовці 40 
хвилин. Ягоди і порізані фрукти 
занурте в рідкий мед і викладіть 
на запіканки.

Микола Сингаївський

Життя моє без вітру – не життя...
Життя моє без вітру – не життя,
Без вітру я себе не уявляю.
Супроти нього я, немов дитя,
Та з вітром крила розправляю.
Життя моє без неба – не життя,
Без неба я себе не уявляю.
До нього прагнуть розум і чуття,
Мов шлях свій починають з небокраю.
Життя моє без пісні – не життя.
Без неї я себе не уявляю.
Душа моя – мелодії дитя,
Тому душею зроду я співаю.

Допоможи їжачку знайти дорогу до грибів.

Олена Гешко

Руденьке кошеня
Кошенятко усміхнулось –
На подушці потягнулось.

Сонечко – в віконечко!
Котик – наче сонечко:

Він руденький і пухнастий,
Ще й веселий та смугастий.

Нам і кошеняті
Весело у хаті.
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Àíàòîë³é Êà÷àí

Ëàñò³â÷àí³ ³ãðè
Ëàñò³âêè íàä ð³÷êîþ ãðàþòüñÿ ùîäíÿ:
Ëàñò³â’ÿòà ëàñò³âêó â÷àòüñÿ äîãàíÿòü.

Â íåá³, äå ðîçëèòà ñèíÿ àêâàðåëü,
Ëàñò³â’ÿòà ç âåðåñêîì êðóòÿòü êàðóñåëü.

Êðóòÿòü ìåðòâ³ ïåòë³ ³ íà â³ðàæ³
Ëåäü âîäè òîðêàþòüñÿ á³ëÿ êîìèø³â.

Îñü âîíè ï³ä õìàðîþ, îñü âîíè âæå òóò,
Íà ïîëüîò³ áðèþ÷³ì âîäó ç ð³÷êè ï’þòü.

Ò³ âåñåë³ ³ãðè ç âèñêîì ïîïîëàì
Ñòàíóòü ó ïðèãîä³ þíèì ëàñò³âêàì.

Ñòàíóòü ó ïðèãîä³ â ð³äí³é ñòîðîí³,
Ïîíàä ìîðåì ×îðíèì ³ íà ÷óæèí³.

Â³äòåïåð ãðàéëèâèõ, ñïðèòíèõ ëàñò³â’ÿò
Âæå íå ñõîïèòü â ê³ãò³ ÿñòðóáîê-ï³ðàò.

Ìîæå é íàø³ ³ãðè, ïåðø³ â³äêðèòòÿ
Ñòàíóòü ó ïðèãîä³ íà ñòåæêàõ æèòòÿ.

ßê ìèíåòüñÿ ë³òî, êðèêíåì ëàñò³âêàì:
Çàâòðà âàì äî âèð³þ ³ äî øêîëè – íàì!

Знайди 12 розбіжностей.

З’ясуй, куди долетить кожна 
бджілка.

Микола Воробйов

Біла шкарлупа місяця
Увечері біля хвірток
півні жевріють,
а діти, що пізно від річки

вертаються,
розповідають про білу

шкарлупу місяця
на дні річки.

Володимир Ладижець

Дідусева біда
– Ой, дідусю,
Чом це в тебе
Біла борода?
– То зі мною,
Люба внучко,
Трапилась біда.
Я в обід якогось дня
За столом крутився,
Перекинув там горня
Й молоком облився.


